Мужчина потянул за рукав, ненавязчиво демонстрируя дорогие часы, и, словно будучи уверенным в успехе, накрыл ладонью тыльную сторону кисти Су Е.
Су Е резко отдернула руку и раздраженно бросила:
— Ты что творишь?

Мужчина ничуть не смутился и с улыбкой ответил:
— Вижу, ты напилась, хотел проводить тебя домой.
Он наклонился ближе, и запах табака стал еще резче. Су Е почувствовала, как к горлу подкатил тошнотворный комок. Она только собралась обругать наглеца, как вдруг чья-то рука ухватила его за воротник сзади и, словно нашкодившего цыпленка, в одно мгновение оторвала от земли.

Мужчина в недоумении обернулся и уперся взглядом в широкую грудь; чтобы разглядеть лицо того, кто его держал, пришлось задрать голову. Мужчина мгновенно онемел.

Су Е прищурилась, пытаясь разглядеть человека за спиной наглеца — тот был пугающе высоким и массивным. В полумраке бара свет постоянно мигал, и Су Е не могла толком рассмотреть черты лица. Однако почему этот тип так похож на того здоровяка-телохранителя, который вечно таскается за Шэнь Цинву?

Она не успела додумать, так как новая волна тошноты накрыла с головой. Больше не в силах о чем-либо размышлять, она стремглав бросилась в уборную.

— У-э-э! — Су Е стошнило так, что мир перед глазами поплыл.

Она набрала в пригоршни холодной воды и похлопала себя по щекам, но голова все равно шла кругом. В душе она вовсю костерила Кун Фэя, этого негодяя, который подставил ее по полной. Что это вообще за выпивка, которой он ее угостил? Ох и крепкая же, казалось, она вот-вот свалится на пол и уснет мертвым сном.

— Ты в порядке? — раздался сбоку чистый, нежный женский голос.

Сознание Су Е пребывало в тумане, и она с трудом подняла взгляд. Женщина рядом двоилась, расплывалась, качаясь из стороны в сторону. Белая лампа под потолком тоже плясала, вызывая лишь раздражение.

Женщина протянула ей бумажную салфетку:
— Вытри лицо.

Су Е взяла ее:
— Спасибо.
Она промокнула влажные щеки и уловила тонкий аромат, оставшийся на салфетке, — древесный запах сандала. По сравнению с отвратительным запахом табака, этот аромат был таким приятным, что на душе сразу стало спокойнее.

В полузабытьи она покачнулась назад. Ожидая, что сейчас больно рухнет, она вдруг почувствовала, как женщина рядом подхватила ее. Холодная ладонь легла на поясницу, от женщины исходил едва уловимый аромат дерева.

— Ты в порядке? — мягко спросила она.

Су Е изо всех сил старалась разглядеть лицо своей спасительницы, но мир, который постоянно качался, не позволял сфокусироваться — перед глазами плыли лишь смутные очертания. Почему этот человек кажется таким знакомым? На кого она похожа?

Шэнь Цинву.

Это имя внезапно всплыло в ее отуманенном мозгу.

Неужели это Шэнь Цинву?
Нет, невозможно, совершенно невозможно. Эта стерва Шэнь Цинву ненавидит шум. Раньше, стоило Су Е сказать чуть больше лишнего, как та тут же холодно отрезала: Неужели тебе обязательно болтать? Тебе не по себе, если молчишь?
Эта гордячка, которая считала разговоры пустой тратой времени и вечно строила из себя недосягаемую небожительницу, разве могла бы она явиться в такое злачное место? Одно лишь это предположение казалось бредом.

Скорее всего, эта женщина просто похожа на Шэнь Цинву.
Придя к такому выводу, Су Е отбросила сомнения и успокоилась: хорошо, что это не она.

Она попыталась выпрямиться, но, окончательно потеряв ориентацию в пространстве, снова завалилась в объятия незнакомки. Су Е помотала головой, в который раз проклиная Кун Фэя за то, что напоил ее такой дрянью.

— Спасибо, — снова попыталась встать она.
Однако рука женщины лишь крепче обняла ее за талию.

Су Е недовольно нахмурилась, но не успела ничего сказать, как женщина прошептала ей на ухо:
— Ты пьяна, давай я отвезу тебя домой.

Голос был низким, тихим и вкрадчивым, с ноткой искушения, словно она пыталась склонить человека к опрометчивому поступку.

Мозг Су Е замкнуло.
Она была в сознании, но в то же время — словно и нет. Очевидно, что мужчина, который подкатывал к ней чуть раньше, говорил те же слова, но тогда ее первой реакцией было оттолкнуть его, обругать и побежать к раковине. А сейчас…
Она не почувствовала ни капли неприязни. Напротив, ее губы сами собой произнесли:
— Тебе удобно?

— Очень удобно, — усмехнулась женщина прямо ей в ухо. Этот смех был подобен теплому ветерку среди зимы — необычайно приятный.

Легкий древесный аромат сандала окутывал ее, даря покой, будто они были старыми знакомыми, давно привыкшими друг к другу людьми.

— Как тебя зовут? — сонно спросила Су Е.
Голос женщины оставался таким же нежным:
— Ты не захочешь знать.

Су Е пробормотала:
— Значит, тебя зовут Не-захочешь-знать? Странное имя.

Женщина тихо рассмеялась, не став ничего поправлять.

В полудреме Су Е привиделся сон. Ей снилась Шэнь Цинву: секунду назад она улыбалась ей, а в следующую — на лице снова застыл холод. Когда она была ласковой — казалась теплым светом солнца, когда холодной — становилась пронизывающим зимним ветром.

На самом деле, в начале прошлой жизни она была искренне привязана к Шэнь Цинву. В конце концов, та обладала внешностью, которая могла покорить любого — доброй, располагающей и словно сошедшей с небес.
Долгое время Су Е следовала за ней по пятам, сладко называя ее сестрицей, как преданный хвостик.

— Сестрица, можно мне пойти с тобой?
— Сестрица, тебе так идет это ципао.
— Сестрица, я обожаю Снег Беспричинности, я опытный игрок, мне очень нравится твоя игра.
— Сестрица, это чай с жемчужинами, я сама сделала по рецепту из интернета, хочешь попробовать?
— Сестрица, сестрица.
— Сестрица, сестрица, сестрица.

С какого же момента она начала ненавидеть Шэнь Цинву и идти ей наперекор?..

*

В отеле, в номере с большой кроватью.

Как только Су Е коснулась мягкой постели, она по привычке перекатилась, завернувшись в одеяло, и блаженно вздохнула. Женщина, привезшая ее в отель, стояла рядом и наблюдала, как Су Е, словно какая-то гусеница, копошится в одеяле.

Зрелище было далеко не грациозным, но женщина лишь улыбнулась уголками губ.

Су Е, словно почувствовав этот взгляд, немного поползала по кровати, внезапно села и уставилась на женщину.

— Ты… — на лице Су Е играл пьяный румянец, она склонила голову набок, словно пытаясь над чем-то задуматься.
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